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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8

Defacto Retail ; 2 sl 58 Jae 5 )25 ; BHOCUTEN IEGAKTO HA M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

AR X K EAC

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / Iuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaehwral/ Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Tonmactep / 100% 100 / il % Monmactep / 100% Poliaester / 100% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTs C U3ieniami aHanor4HOro UBeTa / kil ol g i / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBhu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanoriuHMMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepuTe cnuum Gojama. / Vamwite co crum Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urini ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpATS M3RENVIE B BIBEPHYTOM HaMIHAHKY BURE. / LISl 4s ) o U e il Lokl | OHIMA iLL XAFbIH CHIPTLINA WIFAPLIN Ky KepeK. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwitte supi6 Hasveopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe Npou3soa uaHyTpa. / Mamujre o npouseoaot
BHaTPe KOH HAABOp.

Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PEYMIPEXEHVE! flepxure
nopanLue or orws. / il e 1 3 1 | ABAVNAHBIS! OTTan ansicta cakrareia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUIMAHUE! fla ce nasu ot orbh. /
WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! TpumaiiTe nopani ein eorio. / jADVERTENCIA! Mantener
alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalie od vatre. / YIIO3OPEHSE! [ipxatu
parve oa satpe. / MPEAYMPEAYBAHE! Uysajte nonaneky o oran. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / - Yikama éncesi fermuari kapatiniz ve fermuari
{itiilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTb MOTIHYIO NEPEA CTUPKOV U HE FAANTE MOTTHIO. / Jusil) U8 it sl 181
LS5 ¥,/ XKyy ananbiga Cibipma inrexTi ¥aGy KepeK, Chiabipwa inrexTi yrikremena. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reifiverschiiisse vor dem
Waschen schl\e&en und Reiftverschliisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Iepez npaHHsiM 3acTIGHITH

i He rnagsTe I Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan
jangan seterika, | Yonishdan ol i torting va | Zatvorite patentni zatvarat prije pranja i nemojte glacati patent
Zatvarage. | 3aTBOpWTE NATEHTHN 3aTBAPaY NP NPatba U He NernajTe ra. / 3aTBOPETe M MATEHTUTE MPEA Nepere W He nernajre M natexwe. / Para
larjes mbylni zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét

- Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTaBnsiTb B0 BnaxHoM Buge. / ¥ 4555 s, | [JbIMKsIN KyViHAE KANTHIpMaHsI3. / A nu se l4sa
ud. / [la He ce chxparisiBa BbB BriaxHy cbeToskme. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumati y sonoromy craki. /
No mantener en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He apxuTe y BriaHom
craiy. / He uysajre B0 BaxHa coctojba. / Mos ruani me lagéshti. / - Direkt giines siginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / Cywws aan ot
NPAMbIX CONHEUHbIX Nyue. / ¥ s A A2l ualll 5 ,2sal. | TiK KyH COyNIEnepiHeH apsi KypraTy kepek. / A nu se usca direct n lumina soarelui. / He cywere ¢
crbHuesa caeTnMHa aupekTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTs GeanocepeaHbo i

/No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / Tog'ridan -to'g'ri quyosh
nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywuTe AMPeKTHO Ha CyHueBoj CBeTNOCTA. / He CylueTe AMPEKTHO Ha CoHyesa
ceetnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Yikama dncesi gikartilabilir aksesuar gikartiniz. / Take off the detachable accessories before washing /
CHSITb CheMHbIE aKCECCYapbl NEPe CTUPKON. / = 54 il Lidl ¢ il U3 Juall. | AnManbi-canmansl XapaKTapsiH Xyy ansiHaa ankin Tactay kepek. / Scoatefi

toate accesoriile detasabile inainte de spalare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehér vor dem Waschen ab.

Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Mepea npaHHsiM 3HIMITb 3HiMHi / Quitese los antes de
lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin ajratiladigan aksessuarlami echib oling. / Skinite odvojivi
pribor prije pranja. / CkukuTe 0ABOj1EM NpUGOP NMpe npatba. / OTCTPAHeTe M AOMONHUTENHMTE AOAATOLW MPEA Mierbe. / Plesét shtesé t& higen para
\arjes /- Yikama éncesi fermuari kapatiniz ve fermuari iitilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and o not iron zippers / 3acTerHyTe MorHitio
NIepez CTUPKOIA 1 He TaAmTh MOMHIKO. / Le: 55 ¥y Juill U8 sl LIl / XKyy NAIbIHAA CHIABIPM INFEKTi aGy KEpeK, ChiAbIPMA INreKTi YTiKTeMeHia. /
Tnchideti nasturii inainte de spalare. / Reifverschliisse vor dem Waschen scnuersen und Reiftverschliisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del
lavaggio e non stirare le ceniere. / Mepea npaHHsiM 3acTiGHIT i He magsTe I Cierre las antes del
lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterica, | Yavishdan ofdin i torting va i
Zatvorite patentni zatvaraé prije pranja i nemojte glagati patent zatvarace. / 3aTsopwiTe NaTeHTHI 3aTBAPaY Npe NParba U He nemnajTe ra. / 3aeopere M
NATEHTUTE MIPEA MIetbe U He nemajTe i natenTuTe. / Mbylini zinxhirét para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Alkol igeren temizleyiciler ile
temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He YMCTUTb C MOMOLLBIO YHCTSILLYMX PACTBOPOB C COREPKAHUEM aTKOTOS.

baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He uctits mutiosmmm

Jsasll e 5 a3 dilie Jflaay 448l5 Y. / KypambiHaa ankorons 6ap Tasanarbilw 3aTTapmeH Tasanayra 6onmaiiael. / A nu se curata cu solutii de curatare pe

3aco6amm, sii MicTaTb cnupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. /
Spirtii ichimliklami o'z ichiga olgan tozalagichlar bilan yuvmang. / Ne Eistite sredstvima za &is¢enje koja sadrze alkohol. / He uictute cpeacTauma 3a
uniherse koja caapie ankoxon. / He uucTeTe co cpeacTBa 3a uCTeme kou coapkar ankoxon. / Mos pastroni me detergjente qé pérmbajné alkool. / -

G9571A8-(GR477, Solid)
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